Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1987. gada 20. oktobra Regula (EAEK, EOTK, EEK) Nr. 3212/87, ar kuru pielāgo Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikuma 66.a pantā paredzēto īpašā pagaidu nodokļa likmi

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu;
ņemot vērā Protokolu par privilēģijām un imunitātēm Eiropas Kopienās un jo īpaši tā 13. pantu;
ņemot vērā Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un Kopienu Pārējo darbinieku nodarbinātības nosacījumus, kas paredzēti Regulā (EEK, EAEK, EOTK) Nr. 259/68 ¹, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EAEK, EOTK, EEK) Nr. 3019/87 ², jo īpaši Amatpersonu nolikuma 66.a pantu, kā arī Nodarbinātības nosacījumu 20. panta trešo daļu un 63.a pantu;
ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc konsultēšanās ar  Amatpersonu nolikuma komiteju;
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 3;
ņēmusi vērā ar Padomes 1981. gada 23. jūnija Lēmumu izveidotās Saskaņošanas komitejas ziņojumu; 
ņēmusi vērā saskaņā ar minētā lēmuma III.1. punktu izraudzītā šķīrējtiesneša ziņojumu;
tā kā ar Padomes 1981. gada 15. decembra Regulu (EAEK, EOTK, EEK) Nr. 3821/81 par grozījumiem Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumā, kā arī Nodarbinātības nosacījumos, ko piemēro Kopienu pārējiem darbiniekiem, lai ņemtu vērā ekonomiskā un sociālā stāvokļa īpašas grūtības, Amatpersonu nolikumam pievienoja jaunu 66.a pantu, tādējādi ieviešot īpašu pagaidu nodokli, ko iekasē no Kopienu izmaksātā tīrā atalgojuma; 

tā kā īpašais nodoklis tika noteikts 1981. gadā, pamatojoties uz minētās regulas preambulā minētajiem ekonomikas datiem; 

tā kā minētie ekonomikas dati šobrīd liecina par ekonomiskā un sociālā stāvokļa uzlabošanos, kas pamato īpašā nodokļa likmes samazināšanu; 

tā kā tāpēc saskaņā ar Amatpersonu nolikuma 66.a panta 2. punkta b) apakšpunktu pēc sešiem īpašā nodokļa piemērošanas gadiem īpašā nodokļa likme ir jāpielāgo,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Kopienu Amatpersonu nolikuma 66.a panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu: 

“b) Pēdējo piecu gadu laikā nodokļa likmes, ko piemēro bāzei, kas minēta 3. punktā, ir šādas: 

- 12,70 % no summas, kas veido šā nodokļa bāzi sestajā gadā,
- 7,62 % no šīs summas turpmākajos četros gados.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1986. gada 1. jūlija.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1987. gada 20. oktobrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
U. Ellemanis-Jensens

(U. ELLEMANN-JENSEN)

1 OJ No L 56, 4. 3. 1968, p. 1. 
2 OJ No L 286, 9. 10. 1987, p. 3. 
3 OJ No C 227, 8. 9. 1986, p. 160. 
4 OJ No L 386, 31. 12. 1981, p. 1. 
REGISTER: 01500000

DOCNUM: 31987R3212
PUBREF: Official journal NO. L 307 , 29/10/1987 P. 0001 - 0002
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
2

[image: image1.png]